
“DB”

TR 1030 DB/A

TRONCATRICE RADIALE a doppia inclinazione - Serie
RADIAL MITRE SAW with dual tilt - Series
RADIAL KAPP- UND GEHRUNGSSÄGE mit zweifacher Neigung - Serie
TRONÇONNEUSE RADIALE à double inclinaison - Série
TRONZADORA RADIAL con doble inclinación - Serie
SERRA RADIAL com inclinação dupla - Série
RADIALE AFKORTZAAG met dubbele hoek - Serie
KATKAISUSAHA kaksipuoleisella kallistuksella - Sarja
RADIAL SKÆREMASKINE med dobbelt hældning - Serie
TRADIELL GERINGSSÅG med dubbel lutning - Serie
RADIAL SAGING, serien dobbel helling - Serie
PI A RADIALNA uko nica - serii

-      -  
      - 

RADIJALNA KRUŽNA PILA s dvostrukim nagibom - Serija
RADIJALNA KRUŽNA TESTERA s dvostrukim nagibom - Serija

       - 
RADI LAIS LE Z IS ar dubulto sl pumu - S rija
IŠILGIN S PJOVIMO STAKL S su dvigubu nuolydžiu - Serija
FIER STR U CIRCULAR cu înclinare dubl  - Serie
RADIÁLNA REZA KA s dvojitým naklonením - Séria
Duplán dönthet  RADIÁLIS GÉRVÁGÓ F RÉSZ - dönthet
kahesuunalise kallutamisega KETASLÕIKUR - seeriast
RADIÁLNÍ EZA KA s dvojitým naklon ním ady - Série
RADIALNI ELILNIK z dvojnim naklonom - Serija
Ç ft Yönlü GÖNYE KESME MAK NES  - Ser



 





Per tutte le NOTE DI AVVERTENZA 
fare riferimento al documento “NORME DI 
SICUREZZA GENERALI allegato.

For all WARNING NOTES please refer to the 
attached “GENERAL SAFETY REGULATIONS” 
document

Für alle WARNHINWEISE wird auf 
das beigefügte Dokument “ALLGEMEINE 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN verwiesen.

Pour toutes les NOTES 
D’AVERTISSEMENT se reporter au document 
« NORMES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ » en 
annexe.

Para más información sobre cualquier 
tipo de NOTA DE ADVERTENCIA, consultar 
el documento “NORMAS GENERALES DE 
SEGURIDAD” adjunto.

Para todas as NOTAS DE ADVERTÊNCIA, 
consulte o documento “NORMAS DE 
SEGURANÇA GERAIS“ anexo.

Zie voor alle WAARSCHUWINGEN 
het bijgevoegde document  ALGEMENE 
VEILIGHEIDSNORMEN.

YLEISISTÄ VAROVAISUUTTA 
KOSKEVISTA MÄÄRÄYKSISTÄ on tietoa 
liitteenä olevassa asiakirjassa ”YLEISET 
TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET”.

Hvad angår ADVARSLER henvises der 
til det vedlagte dokument “GENERELLE 
SIKKERHEDSFORSKRIFTER.

För alla VARNINGSMEDDELANDEN, 
se bifogat dokument ”ALLMÄNNA 
SÄKERHETSBESTÄMMELSER .

Når det gjelder alle 
SIKKERHETSANMERKNINGER,  vennligst 
referer til det vedlagte dokumentet 
“GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER”.

Wszystkie OSTRZE ENIA mo na znale  
w za czonym dokumencie „OGÓLNE NORMY 
BEZPIECZE STWA”.

   
   

 «    
»,    

.

    
    “  

  “.

Za sva UPOZORENJA  pogledajte prilog 
“OP E SIGURNOSNE ODREDBE”.

Za sva UPOZORENJA pogledajte 
priloženi dokument “OPŠTE BEZBEDNOSNE 
ODREDBE..

    
    

 «   .

Attiec b  uz vis m BR DIN JUMU 
PIEZ M M skatiet pievienoto dokumentu “ 
VISP R JIE DROŠ BAS NOTEIKUMI”.

D l  SP JAM J  PASTAB  žr.  prid t  
„BENDROSIOS SAUGOS TAISYKL S“ 
dokument .

Pentru toate NOTELE DE AVERTIZARE 
consulta i documentul “NORME DE SIGURAN  
GENERALE anexat.

Všetky UPOZORNENIA nájdete v priloženom 
dokumente „VŠEOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ 
PREDPISY“.

Minden FIGYELMEZTETÉS  esetében 
hivatkozni kell a csatolt  „ÁLTALÁNOS 
BIZTONSÁGI FELTÉTELEK” cím  
dokumentumra.

Kõigi HOIATUSTE kohta leiab lisainfot 
komplektis olevast dokumendist “ÜLDISED 
OHUTUSNÕUDED.

Všechna UPOZORN NÍ naleznete 
v p iloženém dokumentu „VŠEOBECNÉ 
BEZPE NOSTNÍ P EDPISY“.

V zvezi z OPOZORILI si oglejte priloženi 
dokument “TEMELJNI VARNOSTNI PREDPISI«.

UYARI NOTLARI ç n ektek  “GENEL 
GÜVENL K STANDARTLARINA bak n z.
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Precauzioni da adottare

Precauzioni da adottare



Precautions to be taken

Precautions to be taken



Zu tre  ende Sicherheitsvorkehrungen

Zu tre  ende Sicherheitsvorkehrungen



Précautions à adopter

Précautions à adopter



Medidas de precaución

Medidas de precaución



Precauções a adotar

Precauções a adotar



Voorzorgsmaatregelen

Voorzorgsmaatregelen



Noudatettavat varotoimenpiteet

Noudatettavat varotoimenpiteet



Foranstaltninger, der skal iværksættes

Foranstaltninger, der skal iværksættes



Försiktighetsåtgärder som ska vidtas

Försiktighetsåtgärder som ska vidtas



Forholdsregler som må tas

Forholdsregler som må tas
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Primjena mjera predostrožnosti

Primjena mjera predostrožnosti



Mere predostrožnosti koje je potrebno primeniti

Mere predostrožnosti koje je potrebno primeniti



  

  



Piesardz bas pas kumi

Piesardz bas pas kumi



Atsargumo priemon s, kuri  reikia imtis

Atsargumo priemon s, kuri  reikia imtis



M suri de precau ie ce trebuie adoptate

M suri de precau ie ce trebuie adoptate



Ochranné opatrenia, ktoré je potrebné prija

Ochranné opatrenia, ktoré je potrebné prija



El vigyázatossági intézkedések, amelyeket be kell tartani

El vigyázatossági intézkedések, amelyeket be kell tartani



Ettevaatusabinõud

Ettevaatusabinõud



Opat ení, která je t eba p ijmout

Opat ení, která je t eba p ijmout



Previdnostni ukrepi

Previdnostni ukrepi



Al nmas  gereken önlemler

Al nmas  gereken önlemler
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